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CORRECCIÓ d’errades de l’Orde 6/2011, de 20 d’abril, 
de la Conselleria de Sanitat, sobre l’autorització a far-
macèutics responsables d’oficines de farmàcia obertes al 
públic per a portar el llibre registre oficial (llibre recepta-
ri) per mitjans electrònics. [2011/8618]

CORRECCIÓN de errores de la Orden 6/2011, de 20 de 
abril, de la Conselleria de Sanidad, sobre autorización a 
farmacéuticos responsables de oficinas de farmacia abier-
tas al público a llevar el libro registro oficial (libro receta-
rio) por medios electrónicos. [2011/8618]

S’han detectat errades en l’Orde 6/2011, de 20 d’abril, de la Con-
selleria de Sanitat, sobre l’autorització a farmacèutics responsables 
d’oficines de farmàcia obertes al públic per a portar el llibre registre 
oficial (llibre receptari) per mitjans electrònics, que va aparéixer publi-
cada en el Diari Oficial de la Comunitat Valenciana número 6514, de 5 
de maig de 2011. Es corregixen com s’indica a continuació:

En l’article 4, on diu:
«El fitxer a què fa referència l’article anterior ha de contindre, com 

a mínim, per a cada una de les dispensacions efectuades, les dades 
següents:

a) El número de registre de la recepta.
b) La data de la dispensació.
c) El número de col·legiat del facultatiu que l’ha prescrit.
d) El nom i els cognoms del facultatiu que l’ha prescrit.
e) El número SIP o el DNI o el passaport del pacient.
f) El nom i els cognoms del pacient.
g) El codi nacional del medicament o el codi d’identificació.
h) La prescripció facultativa, transcrita íntegra.
i) El preu total, si es tracta d’una fórmula magistral.
j) Diligències».
Ha de dir:
«El fitxer a què fa referència l’article anterior ha de contindre, com 

a mínim, per a cada una de les dispensacions efectuades, les dades 
següents:

a) Data de dispensació (dia, mes, any).
b) Número de registre de la recepta, format pel número consecutiu 

que li corresponga.
c) La prescripció facultativa transcrita d’acord amb el que disposa 

el paràgraf següent.
d) Nombre d’envasos o nombre d’unitats de dispensació.

e) Nom i cognoms del prescriptor, i número de col·legiat, o codi 
d’identificació assignat per les administracions competents en les recep-
tes del Sistema Nacional de Salut, o número de targeta militar d’identitat 
en el cas de receptes de la Xarxa Sanitària Militar de les Forces Armades 
i, si és el cas, l’especialitat oficialment acreditada que exercisca.

f) Codi d’identificació del pacient assignat per les administracio-
ns competents en les receptes del Sistema Nacional de Salut, número 
del DNI en les receptes de l’àmbit privat i, per a ciutadans estrangers, 
l’assignat en la targeta sanitària europea o el certificat provisional subs-
titutori (CPS), o el NIE o el número del passaport per a ciutadans estran-
gers no comunitaris.

g) Observacions.
Les dades obligatòries d’identificació de la dispensació seran les 

que s’especifiquen a continuació:
h) Per a fórmules magistrals: requerixen recepta per a la dispen-

sació i s’ha de transcriure literalment tota la prescripció facultativa tal 
com es troba constatada en la recepta, i també el número de registre 
d’elaboració.

i) Per a les presentacions de medicaments o unitats concretes: es 
consignen les dades que en permeten la identificació inequívoca.

j) Per als preparats oficinals que responguen a una recepta, es con-
signa la denominació que apareix en el Formulari Nacional, s’anota el 
nom o les dades mínimes per a la identificació i el número de lot».

València, 14 de juliol de 2011.– El conseller de Sanitat: Luis Rosado 
Bretón.

Habiéndose publicado en el Diari Oficial de la Comunitat Valen-
ciana número 6514, de 5 de mayo de 2011, la Orden 6/2011, de 20 de 
abril, de la Conselleria de Sanidad, sobre autorización a farmacéuticos 
responsables de oficinas de farmacia abiertas al público a llevar el libro 
registro oficial (libro recetario) por medios electrónicos, y habiéndose 
detectado errores materiales en el texto, se corrigen como se indica a 
continuación:

En el artículo 4, donde dice:
«El fichero a que hace referencia el artículo anterior, contendrá, 

como mínimo, para cada una de las dispensaciones efectuadas los 
siguientes datos: 

a) Número de registro de receta.
b) Fecha de dispensación.
c) Número de colegiado del facultativo prescriptor.
d) Nombre y Apellidos del facultativo prescriptor.
e) Nº SIP o DNI o pasaporte del paciente.
f) Nombre y apellidos del paciente.
g) Código nacional del medicamento o código de identificación.
h) La prescripción facultativa, transcrita de manera íntegra.
i) Precio total, caso de tratarse de una fórmula magistral.
j) Diligencias».
Debe decir:
«El fichero a que hace referencia el artículo anterior, contendrá, 

como mínimo, para cada una de las dispensaciones efectuadas los 
siguientes datos:

a) Fecha de dispensación (día, mes, año).
b) Número de registro de receta, formado por el número consecuti-

vo que le corresponda.
c) La prescripción facultativa transcrita conforme a lo dispuesto en 

el párrafo siguiente.
d) Número de envases o número de unidades de dispensación en 

su caso.
e) Nombre y apellidos del prescriptor, y número de colegiado, o 

código de identificación asignado por las Administraciones competentes 
en las recetas del Sistema Nacional de Salud, o número de Tarjeta Mili-
tar de Identidad en el caso de recetas de la Red Sanitaria Militar de las 
Fuerzas Armadas y, en su caso, la especialidad oficialmente acreditada 
que ejerza.

f) Código de identificación del paciente asignado por las Adminis-
traciones competentes en las recetas del Sistema Nacional de Salud, 
número del DNI en las recetas del ámbito privado, y para ciudadanos 
extranjeros el asignado en la tarjeta sanitaria europea o su certificado 
provisional sustitutorio (CPS), o NIE o el número del pasaporte para 
ciudadanos extranjeros no comunitarios. 

g) Observaciones.
Los datos obligatorios de identificación de dispensación serán los 

que se especifican a continuación:
h) Para fórmulas magistrales: requieren receta para su dispensación 

y se deberá transcribir literalmente toda la prescripción facultativa tal 
como se encuentra constatada en la receta, así como el número de regis-
tro de elaboración. 

i) Para las presentaciones de medicamentos o unidades concretas 
del mismo: se consignarán los datos que permitan su inequívoca iden-
tificación.

j) Para los preparados oficinales que respondan a una receta, se con-
signará la denominación que aparece en el Formulario Nacional, ano-
tando el nombre, o, los datos mínimos para su identificación y número 
de lote».

Valencia, 14 de julio de 2011.– El conseller de Sanidad: Luis Eduar-
do Rosado Bretón.
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